
Kedd, junius 10. 

Egy evre . . 
Fél évre . . 
Negyed évre . 

Szerkesztőség: 
Kurcaparti-utca 31. szam, hova a 
lap szellemi részéi illető közlemé-
nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

HirdetóseKre nezve 
a iap e^y oldala 24 helyre van beosztva 
Etfy nely ara 90 í r . Belyegdíj minden 

Deiktatastól külön 30 kr. 
Hirdetesek Stark Nándor könyvkereske-

deseben is felvetetne*. 

Bérmentetlen levelek csak ismert kezek 
tői (of ad Útnak el. 

Nyilttér-ben 
minden egyes sor közlése 30 kr. 
K é z i r a t o k vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 
v a e á r a a p , kedden ét pénteken reggel. 

Ejfyes szám ára 4 kr. 
Felelős szerkesztő es kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 
Stark Nánder ée Dezei Sándor könyvkereskedésében. 

Ugyanitt egyes szamok is kaphatók. 

A társulat és az érdekeltség, 
n i . 

E lap mult számában kimutattuk, hogy 
a körös- és marosmenti községek ártérbirto-
kosainál az ideiglenes ártértelekkönyv és vég-
leges ártérfejlesztés közti különbség — egy 
összegben kifejezve — azt eredményezi, hogy 
ezen érdekeltségnek jövőre 69 ezer írttal fog 
emelkedni a terhe. 

Ez az ártérkirovási emelkedés egyesek-
nél valóban elréraitő különbséget idéz elő. 

Oly földek p. o., melyek az ideiglenes 
ártértelekkönyv alapján az 1855-iki vizszinre 
megállapított kulcs szerint voltak megróva, fi-
zettek holdanként a kölcsöntörlesztésbe 91 krt, 
a védelem és fentartásra 8 0 krt., volt tehát 
terhök 1 frt 71 kr. — Az 1881-iki vizszin 
alá esett földeknél — első osztályú szántót 
véve alapul — volt a kirovás holdanként 
4 0 - 5 0 kr., s most, ha ezek a földek az 
1830-as vizszin alá estek: évi terhök 5 frt 
5 0 kr., 6 frt. Tehát mig az 1855-ös vizszinnel 
szemben megháromszorozódott, az 188l-esnél 
megtízszereződik a kirovás. 

Ez mindenesetre oly különbség, mely a 
jövő terheltetésnél is már kétségbeejtő hely-
zetet teremt azokra nézve, kik eddig az ideig-
lenes kirovás alapján a kedvezőbb helyzetet 
viselték. 

Természetes, hogy a mily kedvezőtlenné 
vált a végleges kirovás alapján a körös- és 
marosmenti érdekeltség helyzete, olyan mér-
tékben javult a tiszai érdekeltségé, mely ed-
dig méltatlanul viselte a nagy terhet. 

A végleges ártérfejlesztés alapján esz-
közölt és eszközlendő kirovással azonban az 
zal még nincs vége a dolognak, hogy p. o. 
egyesek jövőre három és tízszeres emelkedést 
fizetnek, hanem ott van a leszámolás és en-
nek következménye. 

A társulattól azok, a kik 6 éven át töb-
bet fizettek, mint tartoztak, sőt azok, kik 
egyáltalában nem tartoztak volna és még is 
fizettek: vissza fogják követelni a tőlük ille-
téktelenül beszedett összegeket, s viszont a 
társulat követeli azoktól, kik kevesebbet fizet-
tek, mint dukált volna, hogy ráfizessenek. 

S ez igy elméletben egész természetes; 
de hát nézzük, hogy minő képe is van ennek 
a gyakorlatban? 

Egy ember, kinek van 100 hold földje, 
s eddig az 1881-es vizszin szerint fizetett 
4 0 - 5 0 frtot, jövőre fizet 5 — 6 0 0 frtot éven-
ként ; egy 1855-ös vizszin alatt volt ilyen te-
rület eddig fizetett — feltéve, hogy első osz-
tályú szántó — 170 frtot, jövőre fizet 600 ftot, 
s ezen arányban tartozik a leszámolásnál rá-
fizetni, s igy lesznek földek, melyek 100 hol-

danként a leszámolásnál egész 3000 frttal 
lesznek terhelve. — Kérdjük, hogy ha ezt az 
összeget az illető birtokoson behajtja a tár-
sulat, nem teszi-e ki az illető birtokost a 
tönkretételnek, az elpusztulásnak? 

Ez azon pont, melynél a társulatnak nagy 
elvi jelentőségű álláspontot kell elfoglalni. — 
S ez nem más, mint íelmenteni ezen birtoko-
sokat a leszámolás közti különbség megfize-
tés alól, azaz törleni a leszámolásnál mutat-
kozó 400 ezer frt követelést. 

S még itt nem lehet megállapodni. © 

Mezőgazdaságunk és gabna-
kereskedelmünk. 

i. 

Az utóbbi időben általánosak a panaszok 
a hazai ipar és kereskedelem fejletlensége, 
pangása miatt. Ennek okát sokan abban vélik 
felfedezni, hogy az ipar és kereskedelmi pá-
lyától a társadalom középosztálya még min-
dig annyira idegenkedik, hogy csak akkor adja 
gyermekét e pályákra, ha a középiskolák első 
osztályairól sem tud má r tovább haladni és 
igy sem az ipar, sem pedig a kereskedelem 
nem nyerhet képzett, alkotó szellemmel biró, 
egészséges ifju növendéket és igy marad min-
den a régi tespedésben. Ez azonban csak egy 
okozat, melynek okát közgazdaságunkviszonyai-
ban kell keresnünk, mert az emberek általá-
nos anyagi jólétének főfeltételét a közgazda-
ság minden iránybani fejlettsége képezi. A köz-
gazdaság fejletlensége megnehezíti az anyagi 
existenciát, de sőt veszélyezteti az emberek 
létérdekeit is, mivel a közvagyonosodást elő-
mozdítani, az ipar- és kereskedelemnek tápot 
adni, erejét növelni a közgazdaság van hivatva. 
Azért tehát e téren kell tennünk jót, ha hasz-
nálni akarunk és teremteni kell ujat, ha rosz 
a régi. Szükséges tehát gondoskodni első sor-
ban arról, hogy a gabonatermeléssel foglal-
kozó honpolgárok a legközvetlenebb uton jut-
tathassák feleslegeiket a fogyasztók kezeihez. 

A gabona árak hanyatlását első sorban 
is a külföldi kivitel csökkenése idézte elő; 
ennek oka pedig abban rejlik, hogy a magyar 
gabona iránt, — mely minőségre nézve felette 
áll a velünk veszélyes versenyre kelt amerikai 
és oroszországi gabonának — a nyugat-európai 
piacokon nagy a bizalmatlanság, amelynek 
káros következménye az, hogy idegen pénz 
nagyon gyéren jut hazánkba. — A nagyobb 
nyugot európai piacok bizalmatlansága pedig 
ott leli magyarázatát, hogy a magyar keres-
kedelem nem birja a külföldi fogyasztók tö-
meges szükségleteit egyforma osztályzatú áru-
val állandóan kielégíteni; mert nem rendel-
kezik azon segédeszközökkel, melyekkel a ga-
bona keverését, tömegesitett osztályozását 
vidékenkint nagyobb mennyiségben eszközölni 
lehetne. 

E mellett még nagyobb bajunk az, hogy 
a magyar gabona termelői ki vannak zárva 
a lehetőségéből annak, hogy a külföldi fo-
gyasztókkal közvetlenül érintkezhessenek, mert 

még nagyobb uradalmak sem birnak tömeg-
árut szolgáltatni egynemű gabonákból a kül-
földi fogyasztónak, p. o. 100 — 150 waggon 
búzát stb., a kistermelők százezrei pedig még 
a hazai és osztrák nagykereskedőknek sem 
tudnak közvetlenül tömegárut szolgáltatni, 
mely a teljes waggon-rakománynál — 100 
métermázsa — kezdődik, minélfogva ők a kis, 
hazai piacokra vannak utalva néhány méter-
mázsát tevő gabona feleslegeikkel, hol az 
árakat a kiskereskedők limitálják és pedig oly 
alacsony árakra, hogy a szegény földműves 
alig képes gabonájából annyit árulni, hogy 
az állami, községi, egyházi adóknak és egyéb, 
a polgári kötelességekből kifolyó terhes köte-
lezettségeinek eleget tudjon tenni ugy, hogy 
mire a tél beköszönt, úgyszólván gabonája és 
pénze is elfogyott. -— Ezen örökös nyomott 
anyagi helyzete miatt irtózik minden haladás 
és a kor szelleme által megkövetelt ujjitások 
tói, melyek pénzáldozatot igényelnek, a mit 
nem is lehet rosz néven venni tőle. 

A kiskereskedőket sem lehet azzal vá-
dolni, hogy a szegény termelők terhes viszo-
nyaiból származó kényszer helyzetet akarnák 
üzerkedési célok elérésére kihasználni; mert 
ők nem is adhatnak többet, mint amennyit 
tényleg fizetnek a gabonáért, nem rendelkez-
hetvén nagyobb kereskedelmi tőkével, mely 
lehetővé tenné, hogy oly tömeg-árukat vásá 
roljanak össze, melylyel a külföldi fogyasz-
tókat közvetitők kikerülése melleit közvetle-
nül láthatnák el osztályozott gabonával. A 
sok apró mennyiségű gabona egybegyűjtése 
pedig sok gondot okoz, például magtárbér, 
forgatás, rostálás, zsákbainérés, fuvarozás, le-
velezés, stb., hát még az a nagy fogyó holt-
tőke, mely a zsákokban, mérlegek és egye 
bekben fekszik ! A kistermelőt megillető, de 
meg nem kapott hasznot tehát nem a kis-
kereskedő ragadta magához, hanem megosz-
lott azon sok közvetítő kereskedő közt, kik-
nek kezein keresztül jutott el gabonája a kül-
földi fogyasztó birtokába. 

Az amerikaiak ezelőtt épp oly nehezen 
tudták gabona feleslegeiket értékesíteni, mint 
mi jeleuleg; de ők, találékonyságuknál fogva, 
gyorsan felismerték az uralkodó bajok és ne-
hézségek gyógymódjait. Igy történt náluk 
tehát az is, hogy a gabona tömeg árusítása 
és osztályozása végett a közelmúltban megkez-
dették a műszerkezetü elevátoros gyűjtő mag-
tárak felállítását. Miután az eszme a gyakor-
latban kitűnően sikerült, csakhamar kiterjesz-
tették az elevátorokat az Egyesült Államok 
majdnem minden vasútállomással biró váro-
sára. Az amerikaiak példáját követte Orosz-
ország is, nagy mennyiségben állított fel 
elevátorokat, jelenleg pedig a nagy német 
államban állitják fel azokat és igy a haladás 
varázsvesszejének érintését mi sem fogjuk 
kikerülhetni, nálunk is közgazdasági életszük-
séglet, hogy ez eszme minél szélesebb alapra 
fektetett közintézménynyé nőjje ki magát. r 

- A delegátiókból . Ős Buda várá-
nak trónterme ismét kiváló ünnepélyességek 
színhelye vot f. hó 7-én. A delegátiók tagjait 
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fogadta ő felsége a király délutáni 1 órakor. 
A magyar delegátusok nevében Tisza Lajos 
gróf üdvözölte ő felségét, melyre a felség — 
királyi köszönetének nyilvánítása mellett — a 
következő kijelentéseket tette: 

Az általános politikai helyzetben, külö-
nösen a bennünket közelebbről érdeklő Bal-
kán-félszigeti államok viszonyaiban, a lefolyt 
év alatt nem állott be lényeges változás. A 
barátságos viszony, melyben valamennyi ha-
talomhoz állunk, megerősíti abbeli reménye-
met, hogy a béke áldásaiban ezentúl is része-
sülni fogunk. 

A szövetségeseinkkel való erőteljes össze-
tartásban s a közös békecélokra irányzott 
bizalomteljes együttműködésben, a jövőre 
nézve is népeim jólétére és gyarapodására 
törekvő szándékaimnak immár kipróbált ke-
zességét látom. 

Véderőnk szakadatlan tovább fejlesztése, 
amennyire csak lehetséges, kell, hogy arány-
ban legyen azon fontos állással, melyet az 
osztrák-magyar monarchia szövetségesei sorá 
ban és Európában fönntartani hivatva van. 

Kormányom a hadsereg és tengerészet 
szükségletét a monarchia pénzviszonyainak 
lelkiismeretes számbavételével a legszüksége-
sebbre volt kénytelen szorítani. Emellett azon-
ban elkerülhetetlenné lesz a katonai óvintéz-
kedések folytatásán kívül a lőszerek és erő-
dítések terén fölmerült műszaki újításokból 
folyó szükségleteiket is szem előtt tartani. 

Boszniában és Hercegovinában a gazda-
sági téren mutatkozó folytonos haladás ez 
évben is lehetővé teszi, hogy a közigazgatás 
költségei azon országok saját jövedelméből 
fedeztessenek. 

Helyi és megyei hirek. 
— A csongrádmegyei gazd. egyesület 

folyó hó 8-an Sarkadi Nagy Mihály alelnök vezetése 
mellett tartott választmányi ülésének, melyen első sor-
ban is a számadások biráltattak fölül, fontosabb tárgyát 
az einöki, titkári és pénztárnoki állások betöltése iránti 
intézkedés képezte. Az elnöki állást illetőleg a köz-
gyűlésnek tartatott fenn a jog, a titkársággal egye-
sitett pénztárnoki állásra pedig, melylyel 600 frt évi 
fizetés, az újonnan belépő tagok első évi tagsági 
dijának és az üzleti viszonyból eredő tiszta haszon-
nak 10 százaléka jár, pályázat hirdetése rendeltetett 
el, a hibásan kitöltött gyüjtőivek kiigazítása és a 
jövő évi költségvetés egybeállítására pedig küldöttség 
küldetett ki. 

A „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA. 

S Z E N T E S I L A P . 

— D é r és fagy . Arra, hogy a májust a 
fagyos szentek és Orbán agyoncsaptak, már aknr-
hány eset van; de hogy a juniust is agyonüsse a 
a hideg, nálunk, Magyarországon, erre még aligha 
volt eset. S ez most megtörtént. Valósagos őszi 
időnk van, dér és fagygyal vegyest, sőt ha nem 
szégyellene, talán még havazna is! Még mi azonban 
itt Szentesen csak meg vagyunk valahogy, bár az 
őszi kabátot épen nem szégyen viselni, az ország 
nagy részéből azonban dér és fagyról érkeznek hirek. 
Szomorú hírek ezek, s ki tudja, mit rejt méhében e 
szokatlan időjárás?! 

— L ó v e r s e n y . A csongrádmegyei gazdasági 
egyesület f. hó 8-án tartott választmányi ütésében 
Sarkadi Nagy Mihály polgármester alelnök indítvá-
nyára elhatározta, miszerint a lótenyésztés előmoz-
dítása céljából folyó évi szeptember hóban az alsó 
csordajáráson lóversenyt rendez. 

— Külföldi gazdák Szentesen. A kül-
földi gazdak, mint ezt már jeleztük, tolyő hó 20-an 
reggel érkeznek meg varosunkba. A külföldi gazdakat 
— számra nézve mintegy 40-et, — ezen tanulmány-
újukban Dessewffy Aurél grof, az országos gazdasági 
és erdészeti egyesület elnöke kalauzolja. A vendégek 
fogadtatása, nemkülönben néhány szentesi birtokos 
gazdászatának megtekinthetéséről Sarkadi polgár-
mester fog gondoskodni. A tarsaság Szentesről még 
aznap délután tovább utazik a derekegyházi urada-
lom megtekintésére. 

— Ki akar erdőőr lenni? A földműve-
lésügyi miniszter pályazatot hirdet azok számára, 
akik a kírályhalmi, vadaszerdei és liptóujvárosi er-
dészeti szakiskolába tanulókul akarjak m gukat fel-
vétetni. A tanfolyamot részint a saját költségükön, 
részint állami költségen végezhetik a tanulók. Össze-
sen 52 tanulót vesznek fel az idei október hónapban 
kezdődő tanfolyamra. A pályázók kora 32 éven tul 
nem terjedhet. A kérvényben erkölcsi bizonyítványt 
és katonakötelezettségről szóló bizonyítványt kell 
csatolni. Csak azokat veszik fel, akik az elemi isko-
lákat elvégezték, írni és olvasni folyékonyan tudnak, 
jól látnak és hallanak, testileg pedig ép és egészsé-
gesek. Azok a tanulók, kik allami segítségben nem 
részesülnek, 150 frt díjért vehetnek részt a kurzuson. 
A tanfolyam 2 évig tart. A kérvények julius 31-éig 
adhatók be. 

V é g r e ! Oly sok viszály s annyi balszerencse 
után végre ismét víz bugyog a kíspiaci medencében. 
Víz, még pediglen az egészségre annyira áldásos 
ártézi kut vize. Háromszor iszik a magyar! — tartja 
a példaszó. A kispíaci vízvezetéket is harmadszor 
rakták le ezúttal, s talán egyszersmind utóljára; 
mert a vállalkozó azt mondja, hogy jó munkát vég-
zett, a csőveket mindenütt 2.50 cm. mélyen az eleven 
földre rakatta, tehát jónak kell lenni. Adja Isten, 
hogy áz legyen ! 

— S á s k a v e s z e d e l e m . A sáskairtás még 
mindig a közerő részvételével folyik városunkban, 
s bár eddig már mintegy 10 ezer literre tehető sáska 
pusztíttatott el, mégis azt lehet mondani, hogy az 
irtási munkának alig van nyoma. — Szombaton, 

68. szám. 

junius 7-én, 53 napszámos 972 közmunkás és 12 
cyprusi sövénynyel 1588 liter, vasárnap, junius 8-án 
pedig ugyancsak 53 napszámos és 650 közmunkás 
900 liter sáskát pusztított el. — Fiáik Miklós mi-
nisteri biztos az irtási munkálatok és intézkedések 
megtekintése céljából a mai napon városunkba 
érkezik. 

— Miniszteri körrendelet. Szabály sze-
rint a közigazgatási hatóságoknak kötelességük min-
den nevezetesebb eseményről, ami különösen a sze-
mély- és vagyonbiztonságot, közrendet és csendet 
érdekli, távirati uton azonnal pontos és kimerítő 
tudósítást küldeni fel a belügyminiszterhez. Két, leg-
utóbb történt nevezetes eseményről, a büd-szent-
mihályi rablógyilkosságról, meg a rákos-csabai vas-
úti vonaton esett szerencsétlenségről, mint a miniszter 
megjegyzi, csak elkésve s akkor is hiányos tudósítást 
terjesztettek fel hozzá az illető közigazgatási hatósá-
gok. Hogy ily mulasztások a jövőben meg ne essenek, 
a belügyminiszter most köriratot intézett valamennyi 

| törvényhatósághoz, szigorú felelősseg terhe alatt 
meghagyva a törvényhatóságok első tisztviselőinek, 
hogy az ilyes esetekről a gyors és alapos informá-
ciót mulhatlan kötelességüknek tartsak. 

— A k ü l t e r ü l e t i gazdaközönséget bizonyára 
érdekelni fogja a hír, mely szerint a városi tanács 
közelebb tartott üíésében a pankotai, fábiáni és 
mucsiháti utakon, a Kórógy és Mucsiéren levő do-
bogók kiépítését s az utaknak járható allapotba he-
lyezését határozta el. 

— Uj k o r c s m á k . Vince Péter, Bárányi 
Sándor, Cseri Balint és Pláger Ignác italmérési en-
gedélyért folyamodtak a tanacshoz. A városi tanács 
f. hó 7-én tartott ülésében teljesíthetőnek talalván 
a kérelmet, folyamodók részére az italmérési enge-
délyt niegaata, s igy a korcsmák száma városunkban 
szaporodni fog négygyei. 

— Lassan ha j t s ! Neufeld Zsigmond 7 éves kis fia teg-
nap délelőtt majdnem áldozata lett a sebes hajtásnak. Amint 
ugyanis az izr. iskolából kijövet, többi társaival az utca másik 
oldalára akart menni, egy, a keramit- uton sebes vágtatva hajtó 
kocsi által elüttetett. Szerencsére azonban nagyobb baja nem 
esett; mert a kocsi között maradván, sem a lovak, sem a 
kerekek nem mentek rajta át. 

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon ro-
konok, jó barátok és megtisztelők, kik szeretett és 
felejthetetlen István fiunk, illetve testvérünk vég-
tisztesség tételén megjelentek s szülői és tesvéri faj-
dalmunkat igaz részvétők nyilvánításával enyhítet-
ték: fogadják ez uton is őszinte szívből fakadó kö-
szönetünk nyilvánítását. Szentesen, 1890. junius 7-én. 
Földvári-Nagy István és Nagy Erzsébet, mint szü-
lők; Borsos-Szabó Erzsébet, mint nagyanyja; Imre, 
Juliánná, Eszter és férje Temesváry István, Terézia 
és Johanna, mint testvérei. 

— Tisztnjitás Csongrádon. Csongrád 
város elöljárósága kebeléből a törvényszerű három 
évi szolgálat elteltével kilépő, valamint a segéd- és 
kezelő-személyzet és az üresedésben levő 1. aljegyzői 
állásnak valasztás utján leendő betöltésére az általá-
nos tisztújítás f. évi junius hó 20-ik napjának dél-

Az aradi vésznapok. 
E címen Nagy Izsó kiadta a tavaly elhunyt 

Margitay Gábor 1848 - 49-iki honvéd mérnökkari 
őrnagy emlékiratait, a kinek kiváló szerepe volt Arad 
vár ostromlásában és bevételében.* 

Margitay, ki a szabadságharc kitörésekor mint 
mérnök az aradi kir. építészeti hivatalnál volt alkal-
mazva, eleinte az aradi nemzetőrség 3-ik századába 
állott be, s mint ilyen, részt vett abban a „csatá-
ban,« melyben október 22-én Világosnál 15,000 oláh 
fölkelőt szalasztott meg egyetlen magyar ágyú dör-
gése. Időközben azonban Berger tábornok, az aradi 
vár parancsnoka, nyilt ellenségeskedésbe lépett az 
aradi nemzetőrséggel, s Máriássy őrnagy magyar pa-
rancsnok Margitayt és Herr századost bízta meg a 
a város utcáinak eltorlaszolásával és Uj-Arad elsán-
colásával. Az ó- és uj-aradí ostrom telepek egy részét 
is Margitay készítette s szerelte föl, melyek ágyútüze 
sikeresen viszonozta a várost lövető várbeliek ágyú-
zását. A szerencsétlen dec. 15-iki csata után, midőn 
a várbeliek kirohantak s elfoglalták Uj-Arad véd-
műveit, a magyar kormány komolyabban hozzálátott 
Arad vár ostromához s a hadmüveletek vezetésével 
Gaál Miklós ezredest (később tábornok) bízta meg. 

* A munka teljes címe: Aradi vésznapok. Margitfalvi 
Margitay Gábor 1848—49. honvédmérnökkari őrnagy emlék-
iratai. — Sajtó alá rendezte és kiadta Nagy Izsó. (Margitfalvi 
Margitay Gábor arcképóval) Budapest, Légrády testvérek. 1890. 

Gaál kitűnő mérnök s képzett parancsnok volt, azon-
nal visszafoglalta Uj-Aradot s Margitaynak, kit a 
táborerődítési osztályban előbb honvédmérnökkari 
hadnagygyá, majd főhadnagygyá nevezett ki, többszőr 
adott fontos megbízásokat. Vele verette a rettentően 
zajló Maroson dec. 25-én azt a hidat, mely fontos 
része volt az ostromműveleteknek. Háromszor sza-
kította el a jégroham a hidat s Margitay már két-
ségbeesett a mű lehetőségen, de Gaál jelentésére hi-
degen ennyit felelt: „Ön ingenieur, tudja-e, mit jelent 
e szó? Ingenieur előtt nem szabad technikai téren 
lehetetlenségnek lenni, hadi müveletekben épen nem. 
A híd holnap délelőttre kész legyen!" És kész lett. 

Ugyancsak Margitay készítette Herr mérnökkari 
tiszttársával a várat Glogováctól Ó-Arad alá kanya-
rodólag körülfogó Maros-könyök jobb partján a ha-
talmasan fölszerelt ostromtelepeket s az ezeket há-
romnegyed mérföldnyi körben körülfutó mély és tág 
parallel sáncolatot. E telepek összesen 62 ostrom-
ágyút és bombamozsarat foglaltak magukban, s ugy 
el voltak látva védművekkel, hogy nem ritkán a leg-
hevesebb ágyúzás alatt uri nők is meglátogatták s 
járták be minden nagyobb félelem nélkül. E telepek-
ből mindjárt az első napon, január 24-én oly rette-
netes ágyúzást indítottak a várra, hogy ott valóságos 
panique keletkezett. Ettől fogva a vár lövetését ál-
landóan Margitay vezette, s az ellenség előtt oly 
ismertté és félelmessé vált, hogy a mint valamely 
ostromtelepen megjelent vörös fövege (az ütegpa-
rancsnok ily föveget viselt), ez elég volt, hogy a 
várból megeredjen a telepre az ágyúzás. Azt a házat 

is, melyben lakott (a rác-téri Tököly-féle kétemeletes 
ház), előszeretettel választottak a bombák célpont-
jául. Egy izben a nevenapjának estéjén tisztelték 
meg ilyen ágyu-szerenáddal, március 23-án éjjel 
pedig egyenest szobájába repült egy bomba s a rop-
pant légrázkódás őt az ágyból kilökte a főidre. Vá-
lasztófalak, előfalak ledőltek, a padozat leszakadt; 
végre is kénytelen volt bombamentesebb távolban 
keresni lakast. 

Legzseniálisabb müve azonban a vár és Zsig-
mondháza közt a Marós két ágát összekötő átmetszés 
(franchée) elkészítése volt, mely a várbelieket végkép 
elvágta a Temesvárral való közlekedés lehetőségétől 
és főokozója volt a vár elestének. E veszélyes és 
kritikus feladattal gróf Vécsey tábornok bizta meg, 

j ki időközben a várostromot átvette. A február 8-iki 
katasztrófa után, midőn a temesvári felmentő sereg 
pár órára elfoglalta Ó-Arad városát, ott rettenetes 
gyilkolást és pusztítást művelve, s csak A s z t a l o s 
Sándor őrnagy erélye mentette meg a magyar ügy-
nek a várost, kiverve a hires utcai harccal az ellen-
séget belőle, Gaál Miklóst a kormány a parancsnok-
ságból elmozdította és helyébe előbb Kiss Pált, majd 
gróf Vécseyt küldte. A franchée elkészítését már 
Gaál tervezte s határozta el, de őt — Margitay szerint 
— a méltatlan intrika megbuktatván, Vécsey nevéhez 
fűződik a vár bevételének dicsősége. 

A müvelet oly veszélyes s kivitele oly érdekes, 
szinte regényes színezetű volt, hogy azt bővebben 
ismertetni nem mulaszthatjuk el. 

(Folytatasa következik.) 
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közgyám. és árvapénztarnok. s egy adószedői állás; ismerje és rokonszenvezzen vele 
b) a kepviselő-testulet által: egy jegyzői, két setéd- _ í j . 
jegyzői, egy ellenőri, egy szamtiszti es mértékhitele- r int A r ^ T ^ V ^ K ^ ^ 0 1 1 ' ^ " T 
sitői, egy rendőrbiztosi, egy levéltárnoki, egy iktató- h e l y e z S T e m í ^ " g 6 g y S z a z a d a e l 

iTl 1 n Ái 1/AÍ mvi/xki .-v r. " 1' v' 'ii * kiadói, két imoki és egy szülésznői alias. 
— A félegyháza-csongrádi vasút-

v o n a l n a k a böldi-révig leendő kiépítése istnet 
kisért, és pedig Csongrád város utján, melynek kép-
viselőtestülete a csongrádi szárnyvonalnak a böldi-
révig leendő kiépítése iránt ugy a varmegyei köz-
igazgatási bizottsághoz, mint a kereskedelmi minisz-
tériumhoz megkereséseket intézett. 

— H a l v a s z ü l ö t t csodagyermek. Kozma 
Mihály csongrádi napszámos neje csodalatos leány-
gyermeket szült a napokban. A gyermeknél ugyanis 
a koponyacsontok, valamint a homlokcsont is telje-
sen hiányoztak; a nyakcsigolyák csak durványosan 
voltak kifejlődve, s ugy látszott, mintha az állcson-

arra és helyébe egy bosnyák 
zaszloalj telepíttetnék Aradra. 

~~ A Szent-Gellért hegyen levő cita-
dellát, melyhez annyi szomorú emléke fűződik a 
magyar nemzetnek, legközelebb le fogják rombolni. 
A hadügyminiszter ugyanis, mint a .Nemzet* irja, 
— már ala irta a szerződést, melylyel a hadügyi 
kormány a Gellérthegyen levő citadellát feladja, illetve 
a főváros birtokaba engedi át. 

Különfélék. 
— Vasárnapi munkaszünet a mult 

században. Kecskemét varosa 1761. évi augusztus 
tok közvetlen a mellkas felső részebői nőttek volna 2 5 * é n k e l t tanácsi jegyzőkönyvéből a következő ha-
ki. Az agyvelő vékony bőrburokban, mint konty ló- tározat olvasható : „Vasárnapok és az uj kalendá-
gott a fejletlen koponya halantékrészén. A gerinc- fiúmban feljegyeztetett minden innepek ennekutánna 
csatorna az ágyékon felüli részen nyitva maradt, egészen, azaz a következendő innep virradatját meg-
Egyéb testreszei teljesen kifejlődtek: az orr erős, e l ő z ő éjféltül fogva következendő éjfélig ugy meg- j 
szinte sascsőrszerü hajlást mutatott. A magzat ha- tartassanak, hogy sem benn a városban, sem a 
lálát fejlődési rendetlenseg okozta. mezőben ez alatt az idő alatt gazdaság gyarapítására 

- T á n c m u l a t s á g Csongrádon . A cson- tartozó semmiféle munka ne tétessék, annyival is 
grádi ifjúság f. évi junius hó 14-en a Nepkert helyi- i n k ább őrlés, terhes szekereknek járása épen eltávo-
ségében jótékonycélu nyári tancmulatsagot rendez, üttassék, az utazók mindazáltal és a városból kimenő 

es bejövő üres szekerek szabadosak lesznek és a 
melyek a piacon eleseget és konyhára valókat szok-
tak árulni." Kecskemét régi statutumai között ide-
vonatkozólag nem kevésbé érdekes az is, mely 1776. 
évi január 15-én Mária Terézia uralkodása alatt 
kelt s a melynek első szakasza szószerint ez: -Vasár 

Belépti dij személyenkint 1 frt. Kezdete 8 órakor. 

Hirek a szomszédból. 
— Nagy jégverés és égiháború. Mező-

Berény és Körös-Tarcsa hatarának egyrészét pén- , . .- . , . . 
teken a jég teljesen elgusztitotta. Galambtojás nagy- n a p o k e s a kalendariumban fennhagyatott innepnapok 
ságu, sőt még nagyobb szemekben esett a jég, s a! ̂ T ^ i ^ ^ f ^ 5 8 ^ ^ ' m e r t valaki azon napokon 
vetéseket ugy leverte, hogy aratas nem lesz. 
meg az árpavetés teljesen elpusztult. 

Hazánk és a főváros. 

buza- v a g y t e r h e s s z e k é r r e l járni, vagy gazdaságával mun-
kát tenni tapasztaltatik, mindenkor 6 Írtra marasz-
taltatik." Ugyanezen statutum második szakasza követ-
kezőkép rendelkezik: „Ezen innepnapokon minden 
boltok bezárva legyenek, a piac pedig és a mészár-
szék a második harangozásig szabad lészen.* Iparunk 

— K o s s u t h n ő v é r e M a g y a r o r s z á g o n , az időben még nem lévén, az iparnak a vasár- és 
Ruttkaynénak e hó közepére tervezett utazása ujabb ünnepnapokon való szüneteltetese az említett sza-
halasztást szenvedett ama sajnos körülménynél fogva, bályrendeletben kifejezetten megrendelve nincs, 
hogy Kossuth Lajos egészségi allapota teljes mérték- _ A b iz tos í tás t i z p a r a n c s o l a t j a . Egy 
ben kielégítőnek még mindig nem mondható. Aggó- lipcsei lap következő tiz pontban közli a biztositasra 
dalomra egyáltalán nincs semmi ok; de Ruttkayné vonatkozó főbb teendőket: 1. Biztosítsad mindene-
oly féltő gonddal csügg bátyja egészségén, hogy det, házadat s más épületeidet a tűzveszély ellen. És 
addig egy pillanatra sem akarja elhagyni, inig a lásd el az épületeket villámhárítókkal, mert ha ezek 
gyöngélkedésnek utolsó nyoma is el nem enyészett, j ó l vannak készítve, nem kell a villámtól többé fél-
Ruttkayné egy budapesti barátnőjéhez intézett l .ve- ned. — 2. Ne biztosíts többet, mint a mennyid van; 
lében reményét fejezi ki, hogy junius hó utolsó mert a biztosítás nem oly üzlet, melynél valamit 
hetében viszont lathatja Magyarorszagot. A nagylelkű kereshetsz, hanem csak a te kötelességed, hogy meg-
honleány itt tartózkodásának egy részét Dabason. tarthasd mindazt, a mit kerestél vagy örököltél. A 
Halász Olivér vendégszerető hazánál fogja tölteni, túlbiztosításból könnyen gonosz pered is tamadhatna, 
Halász Olivér házát ebből az alkalomból számos melynél semmit nem kapnál, sőt még büntetésnek 
függetlenségi parti képviselő fogja felkeresni, hogy tennéd ki magad. — 3. Nem is kell kevesebbet 
bemutassák hódolatukat a legnagyobb élő magyar biztositanod, mint a mid van, mert tűzkárnál csak 
nővérének. az téríttetik meg, a mi biztosítva volt. — 4. Ne 

— A r a d o n , mint már emiitettük, augusztus készíts felületes adatokat a biztositásnál, hanem 
2-án nyitja meg B a r o s s Gábor kereskedelemügyi sorolj fel mindent pontosan, hogy töz után alkal-
miniszter az alföldi és délmagyarországi általános matlanságod ne legyen. — 5. Nem biztosított szom-
kiállitást, melyet Arad város és megye védnöksége szédodat is bird rá a biztosításra, hogy tűzvész alkal-
alatt a két törvényhatóság, az ipartestület, kereske- mával el ne szegényedjék s neked és a községnek 
delmi kamara és gazdasági egylet kiküldötteiből ala- terhére ne essék. — 6. Aratásodat is biztositanod 
kult bizottság rendez az aradi és temesvári kereske- kell a jégkár ellen, hogy nyugton maradhassál, ha 
delmi és iparkamarák testületének bevonásával. A nagy zivatarok vonulnak át mezőiden. — 7. Ne mu-
kiallitás külön e célra emelt épületekben lesz elhe- laszd el az élet- és baleset-biztosítást, mert minden-
lypzve s egyikéül ígérkezik a nagyobb regionális nap érhet baleset, mely életednek véget vet s él-
kiállításoknak. Lesz iparcsarnoka, mezőgazdasagi gép- vonja családod fentartóját. — 8. Ne halogasd a biz-
csarnoka, boraszati, erdészeti, méhészeti pavillonja tositást holnapra s ne tégy kifogást a biztosítási dij 
stb. összesen tizenhét épületből fog állani a kiállítás miatt, mert az a várandó előnyhöz képest csekély, 
telepe, melyet villamos fénynyel világítanak meg es-1 — 9. Tekintsd a biztosítási kiadást olyan szüksé-
ténkint. Allatkiállitása lóversenynyel és allatvasárral gesnek, mint az ételt és italt s a mint ezt nem nél-
lesz összekötve. Borkiállításán a tillokszera által ve- külözheted, ugy a biztosítást se hanyagold el, mert 
szélyeztetett hírneves aradhegyaljai borok gazdag az nyugalmat, biztonságot, vigaszt és segítséget szerez 
gyűjteménye mutattatik be. Lesz régészeti és művé- számodra. — 10. Mielőtt biztosítanál, kérdezősködj 
szeti tárgyak és szabadságharci ereklyék kiállitasa is. szakavatott é6 megbízható embereknél a legalkal-

masabb biztosító intézet után, mert azok nem egy-
formán előnyösek s nem is egyenlő készséggel és 

Ez utóbbi az egész országra kiterjed. A kiállítás iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik s az előjelek után Ítélve, 
igen sikerült lesz. A kiállítással kapcsolatban sors- szoliditással járnak el a kártérítésnél 
játék is rendeztetik, melynek 50 kros sorsjegyeivel _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
300 arany értékű főnyeremény s azonfelül sok érté-
kes tárgyból álló nyeremény érhető el. A kiállítás 
alatt lesz az ipartestületek, a kereskedő ifjak orszá-| 
gos kongresszusa, a méhészek nagy gyűlése, nagy 
lövészünnepély, kerékpárverseny, tornaünnepély, a 
gazdatisztek orsz. gyűlése és az aradi tizenhárom 
vértanú szobrának leleplezése. Az a közönség, mely 
az idén a nyári szünidőt belföldi utazásra szánja, 
helyesen teszi, ha a marosparti szép várost keresi 
fel, mely nagyvárosias jellegénél fogva alkalmas 
nagyobbszámu idegent is kényelmesen ellátni. A zóna 
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BÉGEN Y- CÖAftflOK, 

A boszorkány. 
— Siciiiai regény. — 117. közi. 

A marquis megfogá Judith kicsiny kezét. 
— Térjen magához kedvesem. A veszély, mely-

ről szól, képzelt. Ifjú feje talán egy jósló sibylla 

,7enmegköVnyité az utazas t / s különösen annak, aki « W t a r t a t o t t meg. Nem könnyű e jól őrzött kas-
lazánk délkeSti vidékét még nem ismén, nagyon télyba hatolni. Biztos vagyok embereim hűségében 
ajánlatos az aradi kiállítás meglátogatása. Szép vi- mivel rendesen vannak fizetve. Még sem vagyok 

3. oldai. 

kevésbé megilletődve azon élénk érdek által, melyet 
irántam tanúsít, bájoló Judith, és látogatása bizo-
nyítja, hogy nem vagyok egészen közönyös ön előtt. 

— ö n téved, Diodato, — szakitá őt félben a 
zsidónő, elvonván tőle kezét. — Nem az ón érdeké-
ben jöttem; egy hatalmasabb indok vezetett ide. 

— És minő? — kédé Diodato. 
— Az az én titkom. 
A marquis izgatva fonta keresztbe karjait, és 

haragosan tekintett reá: 
— Ah! értsük meg egymást, signora. Tehát 

nem irántam viselt vonzalomból fedi fel előttem a 
veszélyt, mely az ön állítása szerint engem fenyeget. 
Legyen! akkor egész bizalma csupán csel akar lenni 
arra nézve, hogy mennél előbb megszabaduljon egy 
ön előtt gyűlöletes ember jelenlététől. Ah! hogyha 
elég bamba volnék és elhagynám magam riasztani, 
mennyire igaza lenne! 

De nem szakithatom-e le a fátyolt, mely 
özemeit takarja! — kiáltá Judith fájdalmasan. — 
Nem vagyok-e képes önt rábeszélni? Nem érti-e, 

hogy félek a kiontott vértől; és nem fogja-e fel, 
hogy egy nő megmenteni képes azon férfit, kit nem 
szeret? Ismétlem önnek: a halál már közelében van. 
Kerülje a bosszúálló kezét, mely villám gyanánt fogja 
önt lesújtani! 

A marquis most már elhitte, hogy őt veszély 
fenyegeti; azonban jól őrizve tudá magát es ezen 
biztonság vakmerővé tette őt Judithtal szemben. 

Közeledett a fiatal leányhoz, és még mindig 
gúnyolódó hangon igy szólott : 

— Talán önnél van elrejtve a tőr, melytől fél-
nem kell, kedvesem ? Talán azért sietett a Campo-
Forte palotába, hogy megújítsa azon gonosz tréfát, 
melyet azon másik Judith Holophernes kapitánynyal 
űzött ? Lerészegité a szegény bolondot bor és szere-
lem által. Azonban nem akarom tovább folytatni e 
hasonlatot . . . . és kivált a kifejlődést akarom 
megváltoztatni. — Judith nem hallgatott reá. Lát-
ván, hogy mily gyorsan halad az idő, kezeit tördelé 
és a legkisebb zajnál is minden izében reszketett. 

| — Talán nincs egyedül ? — kérdé Diodato. — Ta-
láu magaval hozta szolgálóját Noémit? A rémes 
öreg tán ez ajtó mögött van elrejtve, készen tartván 
a zsákot, melyben főmet akarja magával vinni ? 

— Meneküljön Diodato marquis! — kiáltá Ju-
dith könyörögve. — Ha azalatt, míg ön gúnyt üz a 
nőből, ki megmentésére törekszik, megérkezik a 
bosszúálló, megölné ónt kegyelem nélkül, bár vére 
bemocskolná a Madonna ezen szent képét és késő 
volna segélyért kiáltania. Sbirei nem adhatnák vissza 
életét; meg fogja még bánni, hogy meg nem hallga-
tott. Késő lesz. — Fájdalom! — folytatá, — nem 
találhatok szivem mélyében egy szót sem, mely meg-
győzhetné ónt! 

Judith szép volt félelmében, nagy fekete sze-
mei fénylettek könnyűi alatt. Diadato minden izé-
ben reszketett a kéj vágytól s karjai közé szorítá a 

| zsidónőt. 

— Fájdalom, — mondá Dioadato, — én nem 
találtam szivem mélyében egy szót sem, melylyel 
megértethettem volna véled a szenvedélyes szerel-

¡ met, mely felemészt engem ! — Judith rémülten 
akart kibontakozni az ölelés alól. — Mialatt szólot-
tál hozzám, — folytatá — nem hallgattam reád; 
önkívületben szemléltelek; köszönetet mondván Isten-
nek, mely felém vezetett; köszönetet mondván a titkos 
bíróknak, kiknek ítélete adott okot megjelenésedre; 
köszönetet a bosszúállónak, kinek gyilokja karjaid 
közt érhet a nélkül, hogy bánnám életem elmultát. 
Oh Judith! nemességem, vagyonom adnám e perc-
ben ajkaid egyetlen csókjáért! 

— ó n elrémít! — kiáltá a fiatal leány, védve 
magát. — Kegyelmes uram, ne büntessen meg így 
azért, mert meg akartam menteni. Hagyjon szabadon 
távoznom! 

— Én téged távozni hagyjalak? — ismétlé a 
marquis szenvedélyesen, — midőn keblemre szorítva 
tartalak; midőn hajad illata, ajkaid lehellete, sze-
meid villámai elszédítik eszemet; midőn te magad 
vetéd magadat karjaimba, a nélkül, hogy én csal-
talak volna cselbe! Téged bocsássalak el? Oh nem, 
eleget szenvedtem már vonakodásod által! 

Folytatása következik, 



4. oldal. 
Iskolai értesítések. 

— A Szentes városi közeégi gimnáziumban a folyó 
13&9—90-ik iskolai évet berekesztő vizsgálatok és rajzkiállitás 
a következő napokon fognak megtartatni: 

d. u. IL , reál » V. , reál • 

, *0. d. e. III. s humán » L , reál • 

d. u. rv. „ reál • II. a humán • 

, 21. d. e. V. . humán • IIL a reál • 

d. u. V I . . reál » IV. , humán » 

délelőtt a rendkívüli tárgyakból; — junius w24., 25. és Í6-án a 
rajzkiállitás; — junius 28-án délelőtt a záróünnepély. 

A vizsgálatok kezdete délelőtt 8 óra, délután á órakor. 
A rajzkiállitás nyitva délelőtt 8-tól 12 óráig; délután 2-től 5 
óráig. A záróünnepély kezdete délelőtt 9 órakor. 

Ezen vizsgálatokra, kiállításra és záróünnepélyre a n. é. 
közönséget tisztelettel meghívom. 

Szentesen, 1890. évi junius hó 4-én. 
Zolnay Károly, 

gimn. igazgató. 

— A városi polgári leányiskola ez évi záróvizsgája t. 
évi junius hó 27-én delelött 8 órakor fog megtartatni a gim-
náziumi épület rajztermében. Délután 3 órától a női kézimun-
kák tétetnek ki közszemlére a leanyiskola helyiségeiben. Este 
*26 órakor kezdődik a tornavizsga a leányiskola udvarán, me-
lyen csak felnőttek jelenhetnek meg. — A szülőket, valamint 
a nőnevelés ügye iránt érdeklődőket tisztelettel meghívja az 
igazgatóság. 

— A szentesi ág. hitv. evang. egyház elemi iskolájának 
évzáró vizsgálata folyó hó 10-én (kedden) délelőtt 8—1 l-ig az 
imaház helyiségében tartatik meg nt. T h o iii a y József deká-
nus ur vezetése mellett E vizsgálathoz a szülőket és a tanügy 
iránt érdeklődő közönséget tisztelettel meghívják az egyház 
elöljárói. 

SZENTESI L A P 
nem látott napvilágot s a mely munkájával valószínűleg az 
akadémia nyelvészeti szakosztálya is fog foglalkozni. Lzen, — 
valóban figyelemre es pártolásra erdemes — terjedelmes mun-
kaiának címe: „A magyar Közmondások Könyve.* Tar t ama: 
Előszó. Tanulmány a közmondasokról, Szvorényi, Ballagi. Er-
délyi s mások után. Bevezetes. A közmondás fogalma, eredete 
és fejlődése, különböző elnevezesei, haszna, kiterjedese és mo-
dora ; jelviség (symbolismus) a közmondásokban. Nyelvsajátság, 
nyelvvirágok. A közmondás rokontársai, irodalma, életrajzok. 
A közmondások betűrendben s legvégül — tiz régebben élt 
közmondasgyüjtö után — szemelvények. Szerző már közel tíz 
év óta szorgalmasan gyűjtögette a közmondásokat, s mikor már 
jó pár ezret látott összegyűjtve, közel háromszáz magánlevelet 
irt egyesekhez az ország minden vidékere, fölkérvén őket fá-
radozásaban való szellemi támogatásra. Később lapok utján fel-
szólította a nagy közönséget, hogy a magyar közmondások s 
példabeszedek összegyüjtese és beküldése által tökelyesbitsék 
munkáját. A több rendbeli felszólításnak meg is lett a maga 
fényes eredménye, erkölcsi haszna szerző müvére, melyben a 
közmondásokról irt jeles tanulmányán kivül mintegy 10,000 
magyar közmondást, példabeszedet és szólásmódot gyűjtött 
össze betűrendben. A magyar közmondások könyvének terje-
delme oly bő s tartalma oly tanulsagos es vonzó, hogy való-
ban nem sokaihatják a könyv 2 frtnyi árát mindazok, kik a 
komoly s tisztességes magyar irodalmi termekeket magyar ha-
zaíiakhoz méltóan pártolni és terjeszteni szokták. Sem nekünk, 
sem a szerzőnek nem célunk, hogy a reklám nagy dobjával a 
könyvkiadóknál szokásos hűhóval lépre csalassék a közönség. 
Sirisaka könyve nem szorul mesterségesen gyártott reklámcikkre, 
mert a „Jó bornak nem kell cégér.* Minden reklámnál többet 
nyom a latban azon egy körülmény — s ez bizonyítja legjob-
ban, hogy szerző jól fölfogta tárgyát, — miszerint szereny ta-
nítói fizetéséből szerző kerek ezer forint kiadasba verte magát, 
azon biztos hiszeniben, hogy az irodalom nevében hozott anyagi 
áldozatát meltanylandók, íáradozasát elismerendók : könyvét a 
t. közönség pártolni fogja. Különösen a hitszónokok, tanárok, 
tanítók, nep-, ifjúsági- s egyesületi (kaszinók) könyvtarak párt-
fogására számit. Mi is hisszük, hogy szerző e remenyeben nem 

Kengyel indul 8 ó. 34 p. d. e. 3 ó. 
P.-Tenyő , 8 ó. 55 p. d. e. 3 ó. 
Szajol „ 9 ó. 16 p. d. e. 3 ó. 
Szolnok érk. 9 ó. 44 p. d. e. 4 ó. 
Budapestre érk. 1 ó. 55 p. d. u. 7 ó. 

Szolnok—Szentes. 
B.-pestről indul 9 ó, 
Szolnok * 
Szajol m 
P.-Tenyő 
Kengyel , 
Martfű 
T.-Földvár „ 
Homok , 
KszL-Márton „ 
Töke , 
Szentesre érk. 

3 ó. 
4 ó. 
4 ó. 
5 ó. 
5 ó. 
6 ó. 
6 ó. 
7 ó. 
7 ó. 
G ó. 

40 
45 
20 
43 
11 
39 
08 
20 
10 p. 
38 p. 
13 p. 

éjjel, 8 ó. 
éjjel, 11 ó. 
éjjel, 12 ó. 
éjjel, 12 ó. 
éjjel, 
éjjel, 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 4 ó. 

68. szam. 
11 p. d. u. 
31 p. d. u. 
55 p. d. u. 
25 p. d. u. 
45 p. éjjel. 

15 p. d. e. 
47 p. d. e. 
20 p. d. u. 
41 p. d. u. 
09 p. d. u. 
36 p. d. u. 
03 p. d. u. 
15 p. d. u. 
52 p. d. u. 
25 p. d. u. 
— p. d. u. 

fog csalódni. Épen azért csak kötelességet vélünk teljesiteni, a 
midőn Sirisaka Andor pécsi tanítónak a „Magyar Közmon-
dások Könyve" cimü munkáját lapunk előfizetőinek, olvasónak 
s minden barátjának szives ligyelinebe es pártiogasaba ajánl-
juk. Levelezéseknél, illetőleg j.osta-utalványon való megrende-
léseknel elegendő ily cinizés: Sirisaka Andor, Pecs. 

Irodalom. 
— A közmondásokról. A kik a lapok irodalmi rovatát fi-

gyelemmel szokták kisérni, azok előtt valószínűleg már több-
ször föltűnt az a sok ismertetés, bírálat s több efele kurtább, 
hosszabb közlemény, mely Sirisaka Andor pécsi tanítónak mun-
káiról szólt. Azelőtt „A babonáról - szóló népkönyvével vonta 
magára a figyelmet, később az „Anyósok könyve* cimü élces 
munkájával trefáltatta meg a szegeny anyósokat. Legújabban 
pedig oly nagy szabású népirodalmi, illetőleg nyelvszaki mun-
kával állt elő, a melyhez hasonló a hatvanas évek eleje óta 

Vasúti menetrend. 
(Puszta-Tenyö—Kun-Szent-Márton—Szentes között.) 

Ervénves 1890. junius 1-től. 

Szentes—Szolnok. 

Szentes indul 5 ó. 35 p. éjjel, 12 o. 05 
Töke , 6 ó. 11 p. ej jel, 12 o. 41 
KszL-Márton „ 6 ó. 51 p. d. e. 1 ó. 20 
P.-Homok „ 7 ó. 23 p. d. e. 1 ó. 52 
T.-Földvár „ 7 ó. 41 p. d. e. 2 ó. 17 
Martfű „ 7 ó. 59 p. d. e. 2 ó. 36 

d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 

A Csongrád—félegyházi h. é. vasút menetrendje. 
Szeged—Csongrád. 

Szegedről indul 11 óra 9 perc de., 2 óra 18 perc du. 
Félegyházáról 12 óra 15 perc és 5 óra 40 perc du. 
K.-K.-Szállásról 12 óra perc du., 6 óra 12 p. este. 
Csongrádra érk. 1 óra 11 perc du., 7 óra 03 p. este. 

Csongrád—Szeged. 
Csongrádról indul 9 óra délelőtt, 2 óra 15 perc du. 
Kiskun-Szállásról 9 óra 52 perc de , 3 óra 1 perc du. 
Félegyházáról 10 óra 29 perc de., 3 óra 36 perc du. 
Szegedre érkezik 1 óra 05 perc és 4 óra 59 perc du. 

Félegyházáról Budapest felé indul: 

' Gyorsvonat 11 óra 50 perc de. Személyvonat 4 óra 18 perc du. 
Omnibuszvonat 7 óra 18 perc délelőtt. 

JÓ SZÍV S O R S J E G Y E K ! ! ! 
Huzas már f. hó 14-én! 

Főnyeremény 10,000 forint. 
Kaphatók részletfizetésre az 1883. XXXI. 

törvénycikk értelmében, és pedig: 5 darab 
32 havi részletre 1 forintjával, vagy 36 havi 
részletre 95 krjávai; 10 darab 32 havi 
részletre 1 frt 99 kr, vagy 36 havi részletre 
1 frt 90 krjával 

a szentes-vidéki takarékpénztárnál. 

Konkolyo/o i í rie ) 

fM m -
Csöves tengeri daraló. Kótvasú eke K ö r f ü r é s z Szecskavágó 

Szecskavágó. 

Lóhere toklászoló 

M a i o m K Ó . 

Cséplőgép 

GRAEPEL HUGÓ 

Gőzmozgony. 

CEPCYAROS 

MARSHALL SONS &Co:!P L"TD 

Y E Z É R Ü G Y N Ö K E 

Y., KÜLSŐ YÁCZI-UT 46. BUDAPESTEN Y., KÜLSŐ YÁCZI-UT 46. 
( E Z E L Ő T T B R O C L E J Ó Z S E F - F É L E G Y Á R ) . 

Ajánl legkitűnőbb szerkezetű konkoly választóllat (Trienr) és gabona tisztító ros-
tákat, úgyszintén legújabb rendszerű sorvetőgépeket, könnyű fajú kétuasú ekék-, 
csöves tengeri darálók , kukoricza morzsolokszecskavágók', répavágókat, 
továbbá lóhere-toklászóló készül In t, bármily gyártmányú cséplőgéphez, valamint 
őrlőmalmok és malomberrndezési gépeket, nevezetesen: gabona tisztítók-
(Etireka), tarárok, ma.om trieirrfik, hengerszék^k, lisztosztályozó hen-

gerek, fel kontók, dara tiszt ¡tó-
gépek és nnilom vasrészeket; 
lyukasztott rostalemezek és álta-
lában mindennemű gazdasági gé-
pek és eszközöket legolcsóbb árakon 

Gépolaj. 

Répavágó. 

Sxeotes, 1890. Nyomatott Sima Ferenci gyor«wjtóján. 




